OFFICINA 124

NISSAN R390 GT1
TRANSKIT / ROAD VERSION

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Your new car has been added to your Garage. Change to this car now?

e Tt 3 1
- -
=B RINGGTY o .
e i _
i




01 - Back Bumper

02 - Rear Light (x2)

03 - Front Bumper

04 - Back Light container (x2)
05 - Exhaust (x2)

06 - Back Light (x2)

07 - Fuel (2 options)

08 - Interior Floor

09 - Seatbelt Hook (x4)
10 - Seat (x2)

11 - Manual Transmission
12 - Hand Brake

13 - Side Skirts (x2)

14 - Steering Wheel

15 - Mirror (x2)

16 - Steering Wheel Support
17 - Dashboard

18 - Front Detail (x2)

19 - Tyre Front (x2)

20 - Tyre Back (x2)

21 - Naca air duct (x2)
22 - Engine Cover

23 - Rear Rim (x2)

24 - Interior Door Panel (x2)

ROAD VERSION

25 - Front Wheel (x2)

26 - Rear Brake (2+2)
27 - Front Brake (2+2)
28 - License Plate

29 - Seatblets
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BEFORE STARTING

Read the instructions
carefully When sanding the
Do not skip steps parts wear a mask,
or avoid reading resin dust is toxic
advices

When sanding the Deeply wash your The kit consists of
parts wear gloves, hands after touching many tiny parts, keep
resin residues could the parts to avoid them away from
irritate your skin skin irritation children

USEFULL TIPS

Some light sanding is needed to remove supports residues and 3D printing layers
DO NOT stress the connections of the parts or they might brake, resin is brittle; if something do not connect easily, sand more
Clean the connections holes, some residues might be inside and do not allow a proper fitting

Make a lot of fitting tests before gluing the parts with cyanoacrylate glue

BROKEN OR MISSING PARTS? ASSEMBLING ISSUES? NEED ADVICES?
CONTACT ME: info@officinal24.com or DM on Instagram @officinal24


mailto:info@officina124.com

HOW TO ASSEMBLE THE TRANSKIT - ROAD LEGAL VERSION

Most of the parts have been re-designed to match the ‘98 car; to complete the conversion you still need some parts from the
original Tamiya kit; | scanned the original instructions booklet and | will guide you though what you need to keep
and what you don’t need.
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Replace the
door panels

e Q Number of decal 1o apply.
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Monocoque-Zusammenbau S
Assemblage du monocoque QY
.
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Cockpit

° Cockpit-Zusammenbau
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Replace the
floor

Use the provided template to cut
out a hole and flatten the surface
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Engine block
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Rear uprights
Achsschankel hinten
Fusées arriére
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Poly cap
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e Attaching rear uprights

Einbau der hinteren Achsschankel
Installation des fusées arriére
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Rear suspension

Hinterradaufhangung
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Chassis assambly
Chassis-Zusammenbau
Assamblage du chassis
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This is a very important step: you need to remove the pillar on both sides
and also remove the extra thickness or “step” on the chassis, otherwise
the sideskirts won't fit properly and it will not be possible to have a perfect

assembly in the end. | used a chisel and a lot of patience :)
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Attaching turbocharger
Anbringung der Turbolader
Fixation du turbo
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Add engine cover

FAbr—XOEHIET
Windshield and headlight {R)
Windschutzscheibe und Scheinwerier

Pare-brise et phare
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*PTEBETAFYEL EMroEELET.

FPaint windows using masking seal included in kit referring to page 7.

deFenstar unber Virwendung dir im Bausatz beiliegenden Ablkleber lackibran. Siehe Saite 7
*Paindre las vitres en utilisant les masques inclus dans be kit 8 en sa rdlérant aux pages 7.




HOW TO CUT THE MAIN BODY

Simply follow the panel lines of the plastic mould to cut out the sideskirts, the front and the back bumper.
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Bemalung der Scheiben
Painture des viires
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@Faint windows (D2 and D3) using masking
seals included in kit. Masking seal numbers
correspond 1o parls numbers.

(1) Mask off windows from inside using mask-
ing seals includad in kit.

(2 Paint from inside with black. When using
spray painl. mask off windows from outside as
well using masking tape (available separately).
(1) Before paint has completely cured, remave
masking seals,

@Die Fenster (D2 und D9} unter Verwendung
der beiliegend Abkleber lacki . Die

Nummer der Abkleber entspricht der Teile-
nummar.

1) Die Fenster von innen unter Verwendung
der im Bausatz enthaltenen Abkleber ab-
dackan.

(Z) Von innen mit schwarz lackieren. Bel Var-
weandung von Sprihlack Fenster auch won
auben gut mit (getrennt erhéltlichem) Abklabe-
band abdecken

(3) Abkleber vor dem endgltigen Trocknen
der Farbe anziehan.

@Peindre las vitres (D2 et D8) en utilisant les
masques inclus dans le kit. Les numéros das
dent aux 5 das

q P

pidcas.

(1) Cacher les vitres par l'intérieur au moyen

des masques fournis.

2% Peindre par l'intérieur en noir. Lorsqu'on

utilise de la peinture en bombe, masques
ment la face extdrieure avec de la

bande-cache (disponible séparément).

(3 Enlever les masques avant séchage

complet de la peinture.
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Painting body

Bemalung der Karosserie
Painture de la carrosserie

Jeon both sides
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e Cut mesh into sizelshape shown below, Make 2.
JeDas Gitter wis unten anlerigen.

e Déicouper le traillis selon les pairons ci-dessous. Faire 2 jeux.

gezeigl zuschneiden. 2 Saiz
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Attaching windaows
Scheiben-Einbau

When gluing this part, make a lot of
tests with the cover part attached.
It might be necessary to sand it a

o bit to get it right.
s . g9 g9

Use the provided template to cut

out Naca holes on the front hood;
plastic is quite thick in this section, so
i recommend using a chisel to thin it
before, being really carefull not to go
through.
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Attaching body parts (inside) TS-14
Karossarieteile-Einbau (Innen)
Fixation des accessoires (face inteme) ‘
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Attaching bedy —
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Fixation de la carrosserie V/”— \ LAITEN | L

— . /REMOVE

gi::l-: (-I;I:Fr:::ONT ‘ i _ ﬁgellt".h("l'm:ﬁafalwrus +.
e = = Open ventilation holes i desired )
CHA|SSIS \\\1 F — :I()\nmum pour lmkggmm. QAmAc Weren

F=NHINDENHT
Attaching body parts (rear)
Karosseriateile-Einbau (hinten)
Fixation des accessoiras (arriére)

2 options available:
either fill with putty and
use only the fuel intake
or use the whole part
and try to flatten the
surface
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Atiaching wheels |
Einbau der Réader
Fixation des roues
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Front tire (narrow)
Vorderer Reilen

Prieu avant (étroith
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FrMake 2 gach

o 2 Satr anfartigen.
*Faire 2 jeux de chaque.
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Fiear tire (wida)
Hinterer Feifan
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Attaching body parts (front)
Karossenetaile-Einbau (vorne)
Fixation des accessoires (avant)

Replace Rims and Tyres

Replace Mirrors




{FPoF+DIEYE) -7 “*Heat sprue as shown. Remove from heat and

How to make antenna y = = stretch. Allow to cool and cut to required length.
Einbau der Antenne ’D » ) ! .
Réalisation des antennes i ==gp. *Wie gezeigt Spritzling erhitzen. Von der Flam-
men entfernen und auseinander ziehen. Abkih-
XPrFFES v F—(BROFOTWET 2) 55 len lassen und auf bendtigte Ldnge schneiden.
i '”:F A i'-h BEDE S 5T —EMLET, * L34, dHeat. % Chauffer un morceau de grappe plastique.
o563 LE5 s> TR IZDELET, *Erhitzen.  L'éloigner de la flamme et I'étirer. Laisser
BFCHEVWESLES 2emicE)>TERALE T, “*Chauffer.  refroidir et couper une longueur requise.

Attaching rear cowlin *Paint windows using masking sgal included in kit referring to page 7.
Anbrin gagn der hinteregn *Fenster unter Verwendung der im Bausatz beiliegenden Abkleber lackieren. Siehe Ssite 7.
Verkleidun 9 *Peindre les vitres en utilisant les masques inclus dans le kit et en se référant aux pages 7.

Fixation du capot arriére
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B E MS-3
Underside
Unterseite
Face intérieure

P+
Antenna (2cm)
Antenne (2cm)







THANK YOU FOR SUPPORTING OFFICINA124

I hope you enjoyed building this legendary car and that the whole experience has been fun and challenging.
Any feedback is more then welcome and | hope you will share your completed build with me and other passionate scale artists.
start (or keep!) following my Instagram page @officinal24 were i will be continuing to release news, bodykits, full 3D printed kits, figures and accessories for our beloved hobby.

Andrea Balzano - officinal24.com


officina124.com

